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„Die hinterhältige Rache der Gräfin“


Die hinterhältige Rache der Gräfin ist der dritte Teil aus der Trilogie Ein Schrei zu Gott und die Fortsetzung vom Roman Der Medicus und die Nonne. Der Inhalt dieses Romans berührt die dunklen Seiten des Denkens und Handelns von Männern und Frauen, die von der Dummheit getrieben, der Gier, dem Hass und der Rache nicht widerstehen können und sich förmlich darin laben. Wer auf Rache sinnt, der reißt seine eigenen Wunden auf. Sie würden heilen, wenn er es nicht täte. Der Inhalt dieses Teils mangelt nicht an Grausamkeiten, endet allerdings mit dem Sieg der Liebe über den Hass.


Der Buchtext ist zweisprachig – in Deutsch und Dänisch.


Grevindens luskede hævn


Grevindens luskede hævn er tredje del af A Cry to Godtrilogien og efterfolgeren til romanen Lægen og nonnen. Indholdet i denne roman berører den mørke side af tanker og handlinger hos mænd og kvinder, der er drevet af dumhed, grådighed, had og hævn, som ikke kan modstå og bogstaveligt talt hengive sig til det. De, der søger hævn, åbner deres egne sår. De ville helbrede, hvis han ikke gjorde det. Indholdet i denne del mangler ikke på grusomhed, men ender med kærlighedens triumf over had.


Bogteksten er tosproget på tysk og dansk.




Der Knecht hat erstochen den edlen Herrn,


Der Knecht wär selber ein Ritter gern.


Er erstochen hat ihn im dunklen Hain


Und den Leib versenket im tiefen Wasser.


Hat angelegt die Rüstung blank,


Auf des Herren Pferd sich geschwungen.


Und als er springen will über die Brücke,


Da stutzt das Pferd und bäumt sich auf.


Und als er die goldenen Sporen ihm gab,


Da schleudert's ihn wild in den Strom hinab.


Mit Arm Fuß e, mit r rudert und ringt,


Der schwere Panzer ihn niederzwingt.


Ludwig Uhland


Tjeneren har stukket den ædle herre,


Tjeneren vil gerne selv være ridder.


Han stak ham i den mørke lund


Og sænkede sin krop på dybt vand.


Har taget rustningen bar på,


Svinger på herrens hest.


Og når han vil hoppe over broen


Så snubler hesten og rejser sig.


Og da han gav ham de gyldne sporer


Så er han kastet vildt ned i floden.


Med arm fod e, med r rækker og brydninger,


Den tunge kampvogn tvinger ham ned.




Ein Haus der Hoffnung


Ein guter Mensch verspricht durch seine Gegenwart nur immer zu


viel! Das Vertrauen, das er hervorlockt, die Neigung, die er


einflößt, die Hoffnungen, die er erregt, sind unendlich; er


wird und bleibt ein Schuldner, ohne es zu wissen.





Johann Wolfgang von Goethe


Es ist schon spät geworden im einstigen Schloss zu Chrieschwitz. So wie es früher von seinen Eigentümern, dem Baron Dietrich und der Baronin Christina von und zu Kneisel genannt wurde. Durch egoistische und maßlos machtbesessene Maßnahmen dieser Adelsfamilie vom Rittergut Chrieschwitz gegen ihre Untergebenen, also den kleinbäuerlichen Familien und einfachen Handwerkern im Ort, kam es zu schrecklichen Verbrechen an Männern und Frauen, an dessen Folgen der Herr Baron sein Leben auf grausame Weise einbüßte und auch die Frau Baronin nur knapp einem Attentat entkam. Sie überlebte diese Attacke schwer verletzt an Leib und Seele und fand trotz ihres herrischen und ungezügelten Verhaltens die notwendige medizinische Hilfe bei Mertlin dem Bader und einen uneigennützigen, liebevollen Beistand bei Diethelm, ihrem Gutsverwalter. Die heimliche Flucht in ein nahegelegenes Kloster, verbunden mit einer üppigen Geldspende für den Herrn im Himmel bewahrte sie vor der hechelnden Rache der mächtigen Kirchenfürsten in Rom. Ihr Aufenthalt innerhalb der sicheren Klostermauern garantierte ihr nicht nur einen gewissen Schutz, sondern heilte auch ihre körperlichen Wunden und veränderte ihr krasses menschenverachtendes Verhalten gegenüber ihren Mitmenschen. Das war es, nicht nur aber auch, was ihr wieder Kraft und Zuversicht gab ihre Zukunft neu zu gestalten. Wieder zurück zum Schloss zu Chrieschwitz.


Et håbets hus


Et godt menneske lover altid for meget ved sin


tilstedeværelse! Den tillid, den indgyder, den


hengivenhed, den indgyder, de håb, den indgyder, er


uendelig; han bliver og forbliver debitor uden at vide det.


Johann Wolfgang von Goethe


Det er ved at være sent i det tidligere Chrieschwitz Slot. Som det plejede at blive kaldt af sine ejere, baron Dietrich og baronesse Christina von und zu Kneisel. Denne adelige families egoistiske og overdrevent magtbesatte foranstaltninger fra herregården Chrieschwitz mod deres underordnede, dvs. de små bondefamilier og simple lokale håndværkere, resulterede i frygtelige forbrydelser mod mænd og kvinder, som følge af, at baronen på grusomt vis mistede livet. og baronessen slap kun med nød og næppe et mordforsøg. Hun overlevede dette angreb hårdt såret på krop og sjæl, og på trods af sin magtfulde og uhæmmede adfærd, fandt hun den nødvendige medicinske hjælp fra Barberen Mertlin og uselvisk, kærlig støtte fra Diethelm, hendes ejendomsforvalter. Den hemmelige flugt til et nærliggende kloster, kombineret med en overdådig donation til Herren i himlen, reddede hende fra de mægtige kirkefyrster i Roms pesende hævn. Hendes ophold inden for de sikre klostermure garanterede hende ikke blot en vis beskyttelse, men helede også hendes fysiske sår og ændrede hendes åbenlyse umenneskelige adfærd over for sine medmennesker. Det var det, ikke kun, men også det, der gav hende styrke og selvtillid til at redesigne sin fremtid. Tilbage til Chrieschwitz Slot.


Gelassen und entspannt erinnert sich Mertlin an das letzte gemeinsame Gespräch mit der Frau Baronin, genauer gesagt mit Christina. Das ist der Vorname der Baronin von und zu Kneisel. Beide kamen darin überein, das „Sie“ wegzulassen und auf ein vertrautes „Du“ überzugehen. Es bedurfte seinerseits bei dem Gespräch ob „Sie“ oder „Du“ erheblicher Redekunst von ihm, Christinas Frage nachdem - welchen Weg sie gehen soll – vertrauensvoll zu beantworten. Letztlich gewann er ihr Vertrauen damit, dass es weniger um ihren Weg gehen würde, sondern das es ein Weg wäre, den sie auch gemeinsam gehen könnten, um anderen Menschen, die unsere Hilfe brauchen, in die Arme zu nehmen. Ihr Schloss, das ihr und ihrem Mann viele Jahre als Herrschaftssitz diente, bekäme einen neuen Namen: „Haus der Hoffnung“. Es würde durch die uneigennützige Hilfe und Sachkenntnis von Mertlin dem Bader und Lynhart dem Mönch einen völlig anderen Verwendungszweck bekommen. Sie wollen dieses prächtige Gebäude mit den vielen, unterschiedlichen großen Räumlichkeiten so baulich umgestalten, dass zukünftig kranke und pflegebedürftige Frauen, Männer und Kinder medizinisch behandelt werden können. Für die alten und gebrechlichen Menschen, die dem Tod nahe sind, soll das Schloss oder wie es jetzt genannt wird: „Haus der Hoffnung“, ein ruhender Ort der Begegnung zwischen den Welten werden. Bei solchen Gedanken empfinden Mertlin und Lynhart tiefe Dankbarkeit darüber, Menschen gefunden zu haben, die sie mit innerer Überzeugung tatkräftig auf ihrem Weg begleiten werden. Beide hoffen, dass ihre Ideen, ihre Gedanken und ihr gemeinsames Handeln dazu beitragen werden, dass sich bei vielen Menschen ein anderes Verständnis und ein anderes Verhalten zu kranken und pflegebedürftigen Frauen, Männern und Kindern entwickeln möge. Aber nicht nur der Kopf war gefragt, sondern auch erhebliche finanzielle Mittel waren notwendig, um die ausgedachten Veränderungen für das gemeinsame Ziel in die Praxis umsetzen zu können.


Rolig og afslappet husker Mertlin den sidste samtale, vi havde med baronessen, nærmere bestemt med Christina. Det er fornavnet på baronesse von und zu Kneisel. De blev begge enige om at droppe "dig" og gå med et velkendt "dig". For hans vedkommende krævede det betydelig veltalenhed fra ham under samtalen om "dig" eller "dig" at svare trygt på Christinas spørgsmål om, hvilken vej hun skulle gå. Til sidst vandt han hendes tillid ved at sige, at det ikke handlede så meget om deres vej, men at det var en måde, hvorpå de også kunne gå sammen for at give andre mennesker, der har brug for vores hjælp, et kram. Hendes slot, som hun og hendes mand brugte i mange år som palæ, skulle få et nyt navn: "House of Hope". Det ville blive brugt på en helt anden måde med den uselviske hjælp og ekspertise fra barberen Mertlin og munken Lynhart. De ønsker at strukturere denne storslåede bygning med de mange rum i forskellige størrelser, så syge kvinder, mænd og børn med behov for pleje i fremtiden kan behandles medicinsk. For de gamle og svagelige, der er tæt på at dø, er slottet, eller som det nu hedder: "Håbets Hus", beregnet til at blive et fredeligt mødested mellem verdenerne. Med sådanne tanker føler Mertlin og Lynhart dyb taknemmelighed over at have fundet mennesker, som aktivt vil ledsage dem på deres vej med indre overbevisning. Begge håber, at deres ideer, tanker og fælles handlinger vil hjælpe mange mennesker til at udvikle en anden forståelse og adfærd over for syge kvinder, mænd og børn, der har behov for pleje. Men ikke kun hovedet var nødvendigt, også betydelige økonomiske midler var nødvendige for at kunne gennemføre de planlagte ændringer for det fælles mål i praksis.


Allein die baulich notwendigen Um- und Ausbauarbeiten im und am Schloss, als auch die baulichen und bautechnischen Einrichtungen wie: eine zentrale Wasserver- und Entsorgung, eine hygienische Einrichtung für die zentrale Entsorgung der menschlichen Exkremente, Öfen und Heizungsschächte für die Beheizung der Krankenzimmer, Aufenthalts- und Verwaltungsräume, Wasch- und Baderäume und einiges andere mehr waren notwendig, um den reibungslosen Betrieb eines kleinen Krankenhauses zu ermöglichen.


Das allein verschlang bereits eine erhebliche Menge Geld und ohne die großzügige Spende von Katarina wäre es bald knapp in der Kasse geworden. Die Zuschüsse der Stadtverwaltung Plauen waren mehr als knausrig und die kleinen Geldzuwendungen vom Abt des nahegelegenen Klosters waren zwar gern gesehen – etwas mehr Großzügigkeit wäre Christina sicherlich lieber gewesen. Was blieb, der Hilfeschrei zu Gott, er möge doch die Herzen derer erweichen, die etwas geben könnten, ohne dabei gleich in die Armut zu verfallen. Mit Erleichterung musste Mertlin daran denken, dass der Abt, trotz seines Geizes in Bezug auf Geldspenden, in großzügiger Weise sechs Nonnen seines Klosters, die in der Pflege von kranken Menschen bereits gute Kenntnisse hatten, dem „Haus der Hoffnung“ kostenfrei überließ solange, bis sich genügend Frauen aus der Stadt Plauen bereit erklären würden, im „Haus der Hoffnung“ zu arbeiten. Finanziell war das keine Belastung für die Hauskasse, weil weibliche Pflegekräfte für ihre Arbeit keinen Lohn erhielten. Notwendig waren nur Unterkunft und Verpflegung. In diesen, von Krieg und Vandalismus geprägten Zeiten, überlegt Mertlin mit großer Sorge, wurde die Krankenpflege und die medizinische Versorgung von alten und gebrechlichen Menschen doch meistens von Frauen unterschiedlichen Alters geleistet, deren Ehemänner im Kriegsgetümmel ihr Leben verloren oder sie keinen heiratsfähigen Mann mangels Möglichkeiten in ihre Arme nehmen konnten.


Netop de bygningsmæssigt nødvendige ombygnings- og udvidelsesarbejder i og på slottet, samt de bygningsmæssige og bygningsmæssige faciliteter såsom: en central vandforsyning og bortskaffelse, et hygiejnisk anlæg til central bortskaffelse af menneskelig ekskrementer, ovne og varmeskakter til opvarmning af sygestuer , lounges og administrationsrum, toiletter og badeværelser og et par andre ting var nødvendige for at muliggøre en smidig drift af et lille hospital.


Alene det tærede en betydelig mængde penge, og uden den generøse donation fra Katarina ville budgettet snart være løbet tør. Tilskuddene fra Plauens byadministration var mere end nærige og de små donationer fra abbeden i det nærliggende kloster var velkomne – Christina ville bestemt have foretrukket lidt mere generøsitet. Tilbage var råbet om hjælp til Gud, for at blødgøre hjerterne hos dem, der kunne give noget uden straks at falde i fattigdom. Mertlin var lettet over at tænke på, at abbeden trods sin nærighed, når det kom til at donere penge, gavmildt gav seks nonner fra sit kloster, som allerede havde et godt kendskab til at tage sig af de syge, til "Håbets Hus" gratis indtil nok kvinder fra byen Plauen sagde ja til at arbejde i "Håbets Hus". Økonomisk var det ikke en belastning for husets budget, fordi kvindelige sygeplejersker ikke fik løn for deres arbejde. Det eneste, der skulle til, var kost og kost. I disse tider, præget af krig og hærværk, reflekterer Mertlin med stor bekymring, eftersom pleje og lægehjælp til ældre og svagelige for det meste blev leveret af kvinder i forskellige aldre, hvis mænd mistede livet i krigens uro, eller de ikke havde nogen ægtefælle kunne tage i armene på grund af mangel på muligheder.


Widersinniger Weise wurde durch ideologische Vorstellungen und wortgewaltiger Beeinflussung den bürgerlichen Frauen, besser ich sage der Damenwelt mit einem gewissen Bildungsstand der Zugang zum Pflegeberuf strikt versperrt. Was auch immer die Männerwelt als Urheber dieser Verhaltensweise sich dabei auch gedacht haben mag oder denken möge. Was würde ein Mensch möglicherweise in zweihundert Jahren rückblickend auf unsere jetzige Zeit über uns denken? Ja was wohl? Mein Berufsstand, also der Bader, übt seine Tätigkeit vorwiegend als so genannter „Fahrender“ aus. Die kranken Menschen mussten also warten, bis ein „Kundiger“ in ihrer Nähe war, um ihnen möglicherweise mit seinen wenigen Kenntnissen und den unzureichenden Hilfsmitteln und Medikamenten helfen zu können. Das bei den oft krassen Wetterbedingungen und mit einem Pferdegespann wahrlich so seine Probleme hat. Die Geburt eines Kindes oder eine große, unfallbedingte stark blutende Wunde können nicht warten, bis ein Bader den Weg zu einer hilfsbedürftigen Familie gefunden hat. Das Elend war und ist ein ständiger Begleiter in den Dörfern und oftmals blieb der Schrei zu Gott der einzige Ausweg, Gottes Hilfe möge ihnen in der Not beistehen. Auch für die Errichtung von Krankenhäusern, so wie unser „Haus der Hoffnung“, muß Mertlin denken, für die so genannten Nicht- und Bedürftigen war und sind die Erfahrungen eines Baderchirurgen, mit seinen praktischen Kenntnissen im Bereich Heilkunde, eine tatkräftige Hilfe. Natürlich übernahmen die wissenschaftlich ausgebildeten Universitätsärzte für das wohlhabende Bürgertum in den Städten einen immer größeren Anteil dessen, was sonst überwiegend uns Badern vorbehalten blieb. Die Menschen auf den Dörfern und die vielen sehr armen Männer, Frauen und Kinder in den Städten waren und sind wegen ihres geringen Einkommens abhängig von einem Bader. Er ist preiswert, wenn es sich um eine Behandlung oder um einfache Medikamente handelt.


Paradoksalt nok blev borgerlige kvinder, eller rettere sagt kvinder med et vist uddannelsesniveau, gennem ideologiske ideer og veltalende indflydelse strengt afskåret fra adgangen til sygeplejefaget. Hvad end den mandlige verden måtte have tænkt eller måtte tænke som ophavsmanden til denne adfærd. Når vi ser tilbage to hundrede år fra nu, hvad ville en person tænke om os? Ja hvad? Mit erhverv, altså barberen, arbejder hovedsageligt som såkaldt "rejsende". De syge måtte derfor vente, til der var nogen "vidende" i nærheden af dem for eventuelt at kunne hjælpe dem med deres ringe viden og de utilstrækkelige hjælpemidler og medicin. Hvilket virkelig har sine problemer med de ofte barske vejrforhold og med et hestehold. Fødslen af et barn eller et stort utilsigtet sår, der bløder voldsomt, kan ikke vente, indtil en Bader har fundet vejen til en familie i nød. Elendighed var og er en fast følgesvend i landsbyerne og ofte var den eneste udvej at råbe til Gud om Guds hjælp i nødens stunder. Mertlin må også mene, at til opførelsen af hospitaler, såsom vores "House of Hope", for de såkaldte ikke- og nødlidende, var og er en spa-kirurgs erfaring med sin praktiske viden inden for det medicinske område. en aktiv hjælp. De videnskabeligt uddannede universitetslæger tog naturligvis en stadig større del af det, der ellers var forbeholdt os badegæster til den velhavende middelklasse i byerne. Befolkningen i landsbyerne og de mange meget fattige mænd, kvinder og børn i byerne var og er afhængige af en barber på grund af deres lave indkomst. Det er billigt, når det kommer til behandling eller simpel medicin.


Allerdings folgt dem Bader, trotz flehender Rufe zu Gott, nicht selten der Gevatter Tod, begleitet von unsäglichen Schmerzen, die vergebens auf Linderung hoffen. Ich brauch mich im Vogtland nur umzuschauen, murmelt Mertlin leise vor sich hin. Wenn ich als Bader an meine vielen Rundreisen zu den Dörfern im Vogtland denke, ist nach wie vor das Defizit von uns ein wesentlicher Grund für die hohe Sterblichkeit bei kranken und verwundeten Männern und Frauen. Noch drastischer ist das Elend bei Kindern. Die oft allein und meist nur mit der mütterlichen Hilfe ein schweres Leben haben. Zwei von vier Kindern erleben selten das dritte Lebensjahr. Und ich weiß was ich sage, denkt Mertlin. In seiner langen Zeit als Baderchirurg konnte er das hautnah erleben. Es war für uns alle keine leichte Zeit, grübelt Mertlin. Die Sorgenfalten von Christina, der Baronin und Besitzerin des Schlosses und jetzt das „Haus der Hoffnung“ zu einem Krankenhaus für die in einfachen Verhältnissen lebenden Landbevölkerung, waren in der Epoche des gesellschaftlichen Umbruchs nicht mehr zu übersehen. Natürlich versteht sie als gebildete Frau und Angehörige der feudalen Klasse eine Menge von Geld und Vermögen. Schon aus diesem Grund denkt Christina dabei nicht nur an das „Heute“ und „Morgen“, sondern meist ein ganzes Stück weiter in die Zukunft. Sehr zum Gesamtwohl des Krankenhauses. Diese Denk- und Verhaltensweise von Christina bewahrte alle Mitwirkenden am und im „Haus der Hoffnung“ davor, unerwartet vor der Tatsache zu stehen, dass Krankenhaus mangels Geld schließen zu müssen. Gottes Hilfe mag ja für die, die daran glauben hilfreich sein. Wenn es allerdings um das liebe Geld gehen sollte, scheint sich der alte Herr im Himmel in Unkenntnis zu wiegen. Die Pflege und die medizinische Behandlung der leidenden und hilfsbedürftigen Männer, Frauen und Kinder unterschiedlichem Alters, aus den umliegenden Dörfern, ist sehr zeitaufwendig und anstrengend für alle im Schloss, die sich mit viel Fleiß und innerer Überzeugung kranken Menschen fachgerecht ohne Worte der Klage widmen.


Men på trods af bønfaldende opfordringer til Gud, bliver barberen ofte fulgt af gudfaderen, ledsaget af en usigelig smerte, der forgæves håber på lindring. Jeg skal kun se mig om i Vogtlandet, mumler Mertlin stille for sig selv. Når jeg som badegæst tænker på mine mange rundrejser til landsbyerne i Vogtland, er vores underskud stadig en væsentlig årsag til den høje dødelighed blandt syge og sårede mænd og kvinder. Børns elendighed er endnu mere drastisk. Som ofte har et svært liv alene og som regel kun med hjælp fra deres mor. To ud af fire børn overlever sjældent til det tredje leveår. Og jeg ved, hvad jeg siger, tænker Mertlin. I sin lange tid som spa-kirurg kunne han opleve dette helt tæt på. Det var ikke en let tid for nogen af os, funderer Mertlin. Bekymringslinjerne fra Christina, baronessen og ejeren af slottet og nu "Håbets Hus" til et hospital for landbefolkningen, der lever under beskedne forhold, kunne ikke længere overses i en tid med sociale omvæltninger. Som uddannet kvinde og medlem af den feudale klasse forstår hun selvfølgelig meget om penge og rigdom. Alene af denne grund tænker Christina ikke kun på "i dag" og "i morgen", men som regel en hel del længere ud i fremtiden. Meget til gavn for hospitalet generelt. Christinas måde at tænke og opføre sig på reddede alle involverede i og i "Håbets Hus" fra uventet at stå over for, at hospitalet måtte lukke på grund af pengemangel. Guds hjælp kan være nyttig for dem, der tror på den. Men når det kommer til penge, ser den gamle mand i himlen ud til at være uvidende. Pleje og lægebehandling af lidende og trængende mænd, kvinder og børn i forskellige aldre fra de omkringliggende landsbyer er meget tidskrævende og udmattende for alle på slottet, som med megen flid og indre overbevisning tager sig af syge mennesker professionelt uden klageord dedikerer.


Besonders für mich, denkt Mertlin. Schließlich bin ich nicht mehr der Jüngste. Am liebsten würde ich mich auf mein Altenteil zurückziehen, anstatt mit meinem Wagengespann weiterhin von Dorf zu Dorf zu fahren, um kranken Menschen zu helfen. Früher, als er noch gut bei Kräften war, konnte ihn die Arbeit als Baderchirurg nicht viel anhaben. Aber jetzt? Seine neue Tätigkeit wird eine völlig andere Größenordnung vom Umfang her und natürlich auch inhaltlich einnehmen und nach dem Alter seines Körpers wird kein kranker Mensch fragen. Von solchen Überlegungen angeregt, natürlich nicht nur aber auch, entstand aus Mertlins Gedanken der praktische Plan, aus dem alten, nutzlos gewordenem Schloss, ein Haus für kranke und gebrechliche Menschen zu gestalten. Auch Lynharts Gedanken, an jene Männer und Frauen zu denken, die in Ruhe und in Gottes Nähe sterben wollen, werden berücksichtigt und sollen in das Projekt mit einfließen. Vertieft in solche grundsätzlichen Überlegungen zu möglichen Veränderungen in seinem jetzigen Leben, klingen im Ichbewusstsein andere Gedanken an, die ihm wieder Kraft und Zuversicht für das Kommende geben. Gedanken an seine Familie beginnen behutsam die Oberhand in seinen sorgenvollen Grübeleien an die Zukunft zu gewinnen. Sein Schicksal hat es so gewollt, dass er trotz, oder möglicherweise wegen seines fortgeschrittenen Alters sich eine Frau in sein Herz fest eingekuschelt hat und dort für immer bleiben möchte. Gern erinnert er sich an die Zeit in der ihn, und zum ersten Mal in seinem stürmischen Leben als Baderchirurg, die wirkliche Liebe fesselte damit seine Gefühlswelt den Raum finden konnte, um sein Leben nachhaltig zu verändern. Traurig, so räumt er sich in seinen Gedanken ein, ist er darüber wirklich nicht. Seine Seele und sein Herz musste er dazu nicht fragen, die waren und sind sowieso glücklich darüber, dass sich aus einem Baderchirurg und Einzelkämpfer ein gefühlvoller Familienvater entwickelte. Apropos Familienvater, überlegt er mit innerer Freude. Drei Kinder hat ihn Sieglinde geschenkt.


Især for mig, mener Mertlin. Jeg er jo ikke den yngste længere. Jeg ville foretrække at trække mig tilbage til min alderdom i stedet for at fortsætte med at køre mit vognhold fra landsby til landsby for at hjælpe syge mennesker. Før i tiden, da han stadig var ved godt helbred, generede hans arbejde som spa-kirurg ham ikke meget. Men nu? Hans nye job bliver af en helt anden størrelsesorden og selvfølgelig også indholdsmæssigt, og ingen syge vil spørge, hvor gammel hans krop er. Inspireret af sådanne overvejelser, naturligvis ikke kun, men også fra Mertlins tanker kom den praktiske plan om at skabe et hus for syge og svagelige ud af det gamle, nu ubrugelige slot. Lynharts ideer om at tænke på de mænd og kvinder, der ønsker at dø i fred og tæt på Gud, tages også i betragtning og bør indgå i projektet. Uddybet i så grundlæggende overvejelser om mulige ændringer i hans nuværende liv, klinger andre tanker i hans ego-bevidsthed, som giver ham styrke og selvtillid igen til det, der skal komme. Tanker om hans familie begynder forsigtigt at få overtaget i hans ængstelige overvejelser om fremtiden. Det var hans skæbne, at han trods, eller muligvis på grund af sin høje alder, har en kvinde puttet sig ind i hans hjerte og ønsker at blive der for evigt. Han kan godt lide at huske dengang, hvor han, og for første gang i sit turbulente liv som spa-kirurg, blev betaget af ægte kærlighed, så hans følelsesverden kunne finde plads til at ændre sit liv permanent. Desværre indrømmer han over for sig selv i sine tanker, det er han virkelig ikke. Han behøvede ikke at spørge sin sjæl og hjerte om det, de var og er alligevel glade for, at en familiekirurg og enlig kriger udviklede sig til en følsom familiefar. Apropos faderen til en familie, reflekterer han med indre glæde. Sieglinde gav ham tre børn.


Sieglinde - schmunzelt Mertlin, ist eine Frau, wie sie sich ein Mann nur erträumen kann. Lieb, umsichtig und vertrauensvoll, wie sie zweifelsfrei mit ihm das Familienleben meistert, ist sie trotz mancher unruhiger Zeiten stets der ruhende Pol in ihrem gemeinsamen Leben. Denn das jetzige Zeitgeschehen, in der sie ihre Familie gegründet hatten, ist wahrlich nicht vom Frieden gesegnet worden. Hart und unbarmherzig ist das Leben der Menschen und der schwarze Mann mit der ultimativen Sense wartete nur darauf, sein eigentliches Handwerk auszuüben. Ob ihm diese „Arbeit“ Freude bereitet, sieht man ihm nicht an. Vermutlich wäre er nicht besonders traurig, wenn die Menschen durch den Alterstod zu ihm kommen würden. So, wie es eigentlich der Herr im Himmel vorsieht. Die Abschlachterei der eigenen Art war und ist von Gott nicht vorgesehen. Wäre dem so, hätte er sich ja die mühsame Arbeit mit der Schaffung von Adam und Eva ja sparen können. Auch der hilfesuchende Schrei von vielen einfachen und armen Menschen zu Gott, er möge doch mit seiner Allmacht den Menschen helfen, sich friedlich zu verhalten, schien bei ihm kein Gehör zu finden. Vermutlich denkt er darüber nach, ausschließen kann man es vermutlich nicht, dass er bei der Schaffung der Erde und des Menschen vergaß, den Männern und Frauen die menschenverachtende Abschlachterei der eigenen Art bei einem Kriegsgeschehen sorgsam zu erklären. Obwohl er mit seinem Gebot: „ Du sollst nicht töten“ – eigentlich eine klare Anordnung gegeben hat. Vielleicht ist ihm dabei entgangen, dass seine menschlichen Zöglinge wenigstens das Lesen beherrschen sollten. Ja gut – wer konnte in der Zeit seiner mahnenden Worte, die er müßig in Stein gemeißelt haben soll, schon lesen? In der heutigen Zeit sind das auch nur wenige Männer. Bei Frauen sind es eher die Ausnahmen. Aber gut, warum soll ich mir darüber den Kopf zerbrechen. Ich werde das mal mit Lynhart diskutieren. Er sollte das ja eigentlich besser wissen als ich. Schließlich ist er ein Mönch und kein Baderchirurg.


Sieglinde - smiler Mertlin, er en kvinde, som en mand kun kan drømme om. Kærlig, forsigtig og tillidsfuld, da hun uden tvivl mestrer familielivet med ham, er hun altid den beroligende indflydelse i deres liv sammen, på trods af nogle urolige tider. Fordi de aktuelle begivenheder, hvor de havde grundlagt deres familie, i sandhed ikke var velsignet af fred. Menneskelivet er hårdt og nådesløst, og den sorte mand med den ultimative le ventede bare på at udføre sit rigtige job. Du kan ikke se, om han nyder dette "arbejde". Han ville nok ikke være særlig ked af det, hvis folk kom til ham gennem alderdommen. Ligesom Herren i himlen havde til hensigt. Slagtningen af ens egen slags var ikke og er ikke tiltænkt af Gud. Hvis det var tilfældet, kunne han have sparet sig selv for det kedelige arbejde med at skabe Adam og Eva. Selv råbet om hjælp fra mange simple og fattige mennesker til Gud, om at han kunne hjælpe mennesker med sin almagt til at opføre sig fredeligt, så ud til at gå upåagtet af ham. Formentlig tænker han over det, man kan nok ikke udelukke, at han glemte omhyggeligt at forklare mænd og kvinder den umenneskelige nedslagtning af deres egen art under en krig, da han skabte jorden og menneskeheden. Selvom han faktisk gav en klar ordre med sit bud: "Du må ikke slå ihjel". Det er måske gået ham forbi, at hans menneskelige elever i det mindste skulle kunne læse. Ja vel – hvem kunne i tiden læse hans formanende ord, som han siges at have hugget i sten? Få mænd er sådan i disse dage. For kvinder plejer det at være undtagelsen. Men godt, hvorfor skulle jeg bekymre mig om det. Jeg vil diskutere dette med Lynhart. Han burde faktisk vide bedre end mig. Han er jo en munk og ikke en spa-kirurg.


Nach einer geraumen Weile meint er die Gedanken seiner Tochter Emma zu fühlen. Vermutlich hat sie Fragen zu ihrer Arbeit und ruft nach Hilfe und Unterstützung. Emma, so muß er denken, ist zwar nach ihrer Mutter geraten, ihre umsichtige und gefühlvolle Hinwendung zu kranken Menschen scheint doch mehr seinem Charakter zu entsprechen. Seit zwei Monaten wird im fast fertiggestellten Krankenhaus ein junges Mädchen behandelt. Sie ist ungefähr im gleichen Alter wie Emma. Seine Tochter kann sich kaum vom Krankenbett des schwer verletzten Kindes trennen. Laura, so heißt die Patientin, ist die einzige Tochter eines Pferdebauern aus Chrieschwitz und wie er aus vielen Gesprächen mit den Eltern weiß, ist Laura ihr „Ein und Alles“. Auf der Heimfahrt mit dem Leiterwagen, gezogen von zwei kräftigen braunen Kaltblütern, brach ein Rad am Wagen und der mit Heu vollbeladene Wagen kippte mit seiner schweren Last auf die Seite und rutsche dabei in den Seitengraben. Laura, wie immer bei solchen Fahrten, saß oben auf und viel dabei unglücklich mit dem Rücken gegen einen großen Randstein am Wassergraben. Die Wunde am unteren Rückenbereich ist nicht besonders gefährlich und Mertlin gelang es mit seiner Erfahrung bei solchen Verletzungen und einigen Heilmitteln zur Wundbehandlung, dass sich die Fleischwunde schließen konnte und ein sichtbarer Heilungsprozess in Gang gesetzt wurde. Was sie seit diesem Unfall nicht mehr bewegen kann, sind ihre Beine, obwohl keine sichtbare Verletzung zu erkennen war. Auch meinte Laura, sie würde ihre Beine nicht fühlen. Sie könnte sich in die Wade kneipen, ohne dabei etwas zu empfinden. Schmerzen hat sie keine, aber sie kann allein nicht aufstehen und selbständig laufen. Einer der Knechte von der Schreinerei zimmerte ihr ein einfaches kleines Fahrzeug, so eine Art Schubkarre mit vier Rädern, so dass Emma mit ihr „Ausflüge“ im Schlossgarten unternehmen kann. Alles in allem, denkt Mertlin, es gibt Schlimmeres in unseren heutigen Zeiten. Und das mit den Beinen wird sich bestimmt auch wieder einlenken.


Efter et stykke tid tror han, at han kan mærke datteren Emmas tanker. Hun har sikkert spørgsmål til sit arbejde og ringer efter hjælp og støtte. Emma, må han tænke, kunne have taget efter sin mor, men hendes betænksomme og følsomme hengivenhed over for syge mennesker virker mere i overensstemmelse med hans karakter. En ung pige er blevet behandlet på det næsten færdiggjorte hospital i to måneder. Hun er omtrent på samme alder som Emma. Hans datter kan næsten ikke skilles fra det alvorligt kvæstede barns sygeseng. Laura, som patienten kaldes, er den eneste datter af en hestebonde fra Chrieschwitz, og som han ved fra mange samtaler med hendes forældre, er Laura hendes "one and only". På vej hjem i vognen, trukket af to kraftige brune trækheste, gik et hjul på vognen i stykker, og vognen, der var fuldt læsset med hø, væltede om på siden med sin tunge last og gled i sidegrøften. Laura sad som altid på ture som denne ovenpå og var utilfreds med ryggen mod en stor kantsten på voldgraven. Såret på lænden er ikke specielt farligt, og Mertlin var med sin erfaring med sådanne skader og nogle midler til at behandle såret i stand til at lukke kødsåret og starte en synlig helingsproces. Det, hun ikke har været i stand til at bevæge sig siden denne ulykke, er hendes ben, selvom der ikke var nogen synlig skade. Laura sagde også, at hun ikke kunne mærke sine ben. Hun kunne knibe sin læg uden at mærke noget. Hun har ikke ondt, men hun kan ikke stå op og gå på egen hånd. En af tjenerne fra tømrerforretningen byggede hende et simpelt lille køretøj, en slags trillebør med fire hjul, så Emma kan tage på "udflugter" i slotshaven med hende. Alt i alt, mener Mertlin, er der værre ting at gøre i vores tid. Og det der med benene kommer helt sikkert igen.


Jedenfalls versucht er mit aufmunterten Worten der Mutter von Laura das so zu erklären, die jeden Tag nach ihrer Tochter schaut, um zu sehen wie es ihr geht und wie sie ihr vielleicht helfen kann.


Letztlich bleiben die Hoffnung und die Gebete zu Gott, dass sich das mit dem Laufen und der Gefühlslosigkeit in den Beinen wieder geben möge. Bei so einem Krankheitsbild wie bei Laura wird Mertlin schmerzhaft bewusst, wie wenig wir Menschen von uns selbst wissen. Wäre dem wirklich nicht so, würde manches Leid, schlimme Schmerzen und ein früher Tod möglicherweise vielen Männern, Frauen und Kindern erspart bleiben. Aber – eben aber! So ein Krankheitsbild wie bei Laura, denkt Mertlin, könnte einem vermuten lassen, dass es so etwas wie eine Lähmung der Gliedmaßen geben würde, obwohl keine sichtbaren Verletzungen zu sehen sind. Bei solchen Gedanken verstärkt sich bei ihm der Eindruck, als würden seine Augen in ein dunkles Zimmer blicken in der Hoffnung, doch etwas erkennen zu können. Für die sichtbare und unsichtbare Funktionsfähigkeit des menschlichen Körpers muß es bestimmte Körperorgane geben, die eine entscheidende Rolle eben für die Beweglichkeit des Körpers spielen, grübelt Mertlin. Von Gott kann das nicht kommen. Der kümmert sich bestimmt um andere Ereignisse, die für ihn wichtiger sein könnten. Besser wird sein, ich werde bei meinem nächsten Besuch in Plauen mal mit einem Arzt darüber reden. Der könnte es möglicherweise wissen. Gedanklich noch mit dem Krankheitsbild von Laura beschäftigt, fühlt er wieder die suchenden Gedanken seiner Tochter Emma. Sie ist ihr erstes gemeinsames Kind. Wenn er an den Tag ihrer Geburt denkt, fällt es ihm schwer seine Gefühle zu bändigen.


I hvert fald forsøger han at forklare det med opmuntrende ord til Lauras mor, som hver dag tjekker sin datter for at se, hvordan hun har det, og hvordan hun måske kan hjælpe hende. I sidste ende er der stadig håb og bønner til Gud om, at løben og følelsesløsheden i mine ben vil forsvinde. Med en sygdom som Lauras, bliver Mer-tlin smerteligt opmærksom på, hvor lidt vi mennesker ved om os selv. Hvis dette virkelig ikke var tilfældet, kunne mange mænd, kvinder og børn blive skånet for meget lidelse, frygtelig smerte og tidlig død. Men - bare men! En tilstand som Lauras, mener Mertlin, kan få en til at mistænke, at der ville være noget, der ligner lammelse af lemmerne, selvom der ikke er nogen synlige skader. Med sådanne tanker får han det indtryk, at hans øjne kigger ind i et mørkt rum i håb om at kunne se noget. For den synlige og usynlige funktionalitet af menneskekroppen skal der være visse kropslige organer, der spiller en afgørende rolle for kroppens mobilitet, mener Mertlin. Det kan ikke komme fra Gud. Han vil sandsynligvis tage sig af andre begivenheder, der kunne være vigtigere for ham. Det vil være bedre, hvis jeg taler med en læge om det ved mit næste besøg i Plauen. Han kunne muligvis vide det. Stadig optaget af Lauras kliniske billede mærker han igen datteren Emmas søgende tanker. Hun er deres første barn sammen. Når han tænker på den dag, hun blev født, har han svært ved at rumme sine følelser.


Es ist ein Wunder und dabei denkt er sowohl mit dem Wissen eines Baderchirurgen als auch mit der tiefempfundenen Liebe zu seiner Frau Sieglinde. Anna war mit ihren Gedanken tatsächlich bei ihrem Vater. Sie will mit ihm über ein generelles Problem sprechen. Die Lagerung der Patienten auf Strohsäcken mag möglicherweise weniger Aufwand und damit auch weniger Geld kosten, hilfreich und schonender für bettlägerige Patienten ist so eine stachlige Unterlage wirklich nicht. Ständig kommt es bei den Patienten zu schlimmen Entzündungen, weil die menschlichen Exkremente gar nicht so schnell entsorgt werden können wie sie anfallen und „daneben“ geht immer etwas. An den unangenehmen Geruch im und am Bett will sie nicht denken. Besonders an warmen Tagen ist es schier unerträglich. Hier kann nur Papa helfen, denket sie hoffnungsvoll. Bei Christina, der Frau Baronin, kann sie sich jedes Gespräch sparen, wenn das Thema mit Geld verbunden sein sollte. Vor allem dann, wenn es ausgegeben werden müsste. Da wird sie plötzlich auf beiden Ohren schwerhörig. Plötzlich spürt sie zwei sanfte Hände auf ihren Schultern. Aha, mein Vater. Es muß so was wie Telepathie geben. Kann natürlich auch purer Zufall sein, obwohl mein Vater meint, es gäbe keine Zufälle. „Deine mentalen Rufe waren ja nicht mehr zu überhören, liebe Emma. Was bedrückt dich, oder ist etwas Ernstes mit deiner Patienten Laura geschehen? Wie kann ich dir helfen, wenn ich schon mal da bin. Bitte fass dich kurz, ich muß dringend zu Schwester Katarina. Sie hat, so glaube ich, ein ernstes Problem mit Lynhart. Er will und will nicht wieder in unsere Welt zurückkehren. Sein Körper ruht zwar brav auf dem Strohsack, aber sein Bewusstsein ist nicht bei ihm und vermutlich auf geistiger Wanderschaft. Entschuldige Emma, ich kann dir diesen Zustand nicht anders erklären. Soweit so gut - wieder zurück zu dir. Was bedrückt dich?“ „Danke Papa, dass du dir Zeit für mich nehmen kannst. Ich denke mit großer Sorge an unsere Patienten, die ständig im Bett auf dem Strohsack liegen müssen.


Det er et mirakel, og han tænker med viden om en spa-kirurg såvel som med inderlig kærlighed til sin kone Sieglinde. Annas tanker var faktisk hos hendes far. Hun vil gerne tale med ham om et generelt problem. At ligge patienterne på halmmadrasser kan være en mindre indsats og derfor også færre penge, men sådan en stikkende pude er virkelig ikke nyttig og skånsom for sengeliggende patienter. Patienter lider konstant af alvorlig betændelse, fordi menneskelig ekskrementer ikke kan bortskaffes så hurtigt, som det ophobes, og noget går altid "galt". Hun vil ikke tænke på den ubehagelige lugt i og omkring sengen. Især på varme dage er det næsten uudholdeligt. Her kan kun far hjælpe, tænker hun håbefuldt. Med Christina, baronessen, kan hun redde sig selv hver samtale, hvis emnet er forbundet med penge. Især hvis det skulle bruges. Pludselig bliver hun dårligt hørende på begge ører. Pludselig mærker hun to blide hænder på sine skuldre. Ah, min far. Der må være noget som telepati. Det kan selvfølgelig også være ren tilfældighed, selvom min far siger, at der ikke er nogen tilfældigheder. "Dine mentale opkald kunne ikke længere ignoreres, kære Emma. Hvad generer dig, eller er der sket noget alvorligt med din patient Laura? Hvordan kan jeg hjælpe dig, da jeg allerede er der. Vær kort, jeg er nødt til at se søster Katarina omgående. Jeg tror, hun har et alvorligt problem med Lynhart. Han vil ikke og ønsker ikke at komme tilbage til vores verden igen. Hans krop hviler veloplagt på halmmadrassen, men hans bevidsthed er ikke med ham og er formentlig på en spirituel rejse. Undskyld Emma, der er ingen anden måde, jeg kan forklare denne tilstand for dig. Så langt så godt - tilbage til dig. Hvad generer dig?" "Tak far, fordi du tog dig tid til mig. Jeg tænker med stor bekymring på vores patienter, som konstant ligger i sengen på halmmadrasser.


Es wäre gut, sowohl für uns Pflegerinnen als auch für die schwer kranken Männer, Frauen und Kinder wenn es eine andere und leicht zu pflegende Bettunterlage geben würde. Was meinst du dazu?“ „“Natürlich kann ich dir dazu was sagen, ob es wirklich und nachhaltig helfen kann, weiß ich nicht. Durch meine praktische Tätigkeit als Baderchirurg habe ich in meinem Leben viel gesehen, bei dessen Anblick mir meist ziemlich übel wurde. Besonders Hilfreiches kann ich dir vermutlich nicht aufzeigen.“ Schau dich doch nur in unseren Dörfern oder meinetwegen auch in der nahe gelegenen Stadt Plauen um. Die Pflege von kranken und pflegebedürftigen Männern, Frauen und Kindern wird doch meist von Frauen geleistet die, von wenigen Ausnahmen einmal abgesehen, aus einfachen Verhältnissen kommen, nicht schreiben und lesen können und auch bezüglich eines gründlichen Allgemeinwissens erhebliche Defizite haben. Pflege entstand ursprünglich aus der Notwendigkeit, kranke und schwächere Mitglieder in der eigenen Familie oder in der Gemeinschaft soweit möglich zu versorgen. Daraus entwickelte sich eine nichtberufliche Krankenpflege, die im Sinne der Nächstenliebe auch bedürftige Menschen außerhalb des eigenen Verwandtenkreises versorgte. Die pflegerische Weiterentwicklung zu einem medizinischen Pflegeberuf, liebe Emma, steckt noch in den Kinderschuhen, um das einmal ganz sachlich auszudrücken. Die Probleme unserer Zeit können, vorallem die in den ländlichen Regionen, so noch nicht gelöst werden, aber es besteht Hoffnung und das ist auch nicht so übel. Leider können sich Frauen aus den so genannten bürgerlichen Familien in den Städten aus gesellschaftspolitischen Gründen nicht in die Krankenpflege einbringen, obwohl sie es vielleicht gern wollten. Das würde jedenfalls mit zur Linderung von Notständen in der Pflege beitragen. Der Mangel an fachlich ausgebildeten Frauen ist doch nicht mehr zu übersehen. Du weißt selbst wie schwer es ist, für unsere Arbeit hier im Schloss Frauen zu gewinnen, die sich mit innerer Überzeugung und Fleiß für die Pflege unserer kranken Menschen gewinnen lassen.


Det ville være godt, både for os sygeplejersker og for de alvorligt syge mænd, kvinder og børn, hvis der var en anden sengebund, der var nem at passe. Hvad synes du om det?" "Selvfølgelig kan jeg fortælle dig noget om det, jeg ved ikke, om det virkelig kan hjælpe på længere sigt. Gennem mit praktiske arbejde som spa-kirurg har jeg set meget i mit liv, som normalt fik mig til at føle mig ret kvalme. Jeg kan nok ikke vise dig noget, der er særligt nyttigt.” Se dig bare omkring i vores landsbyer eller for den sags skyld i den nærliggende by Plauen. Pleje af syge mænd, kvinder og børn, der har behov for pleje, varetages for det meste af kvinder, der på nær nogle få undtagelser kommer fra ydmyg baggrund, ikke kan læse eller skrive og desuden har betydelige mangler med hensyn til grundig almen viden. Sygeplejen opstod oprindeligt ud fra behovet for at yde mest mulig omsorg for syge og udsatte medlemmer i egen familie eller i samfundet. Dette udviklede sig til ikkeprofessionel sygepleje, der i næstekærlighedens ånd også tog sig af trængende uden for deres egen pårørendekreds. Videreudviklingen af sygeplejen til et medicinsk sygeplejefag, kære Emma, er stadig i sin vorden, for at sige det ret objektivt. Vor tids problemer, især dem i landdistrikterne, kan ikke løses på denne måde, men der er håb, og det er heller ikke så dårligt. Desværre kan kvinder fra de såkaldte borgerlige familier i byerne af socialpolitiske årsager ikke engagere sig i sygeplejen, selvom de måske gerne ville. Under alle omstændigheder vil dette være med til at afhjælpe nødsituationer i sygeplejen. Manglen på faguddannede kvinder kan ikke længere overses.Du ved selv, hvor svært det er at finde kvinder til vores arbejde her på slottet, som med indre overbevisning og flid kan vindes til at tage sig af vores syge mennesker.

OEBPS/Images/cover.jpg
GREVINDENS
LUSKEDE HAVN

N

Tosproget - pa tysk og
dansk






OEBPS/Images/1_1.jpg





